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Majestätische Berge, tiefblaue Seen und kleine Dörfer prägen die 
einzigartige Landschaft rund um unsere Marktgemeinde, die in 
den vergangenen Jahrhunderten eine Fülle an Sehenswürdigkei-
ten und Kulturschätzen hervorgebracht hat. Erlebe Badespaß an 
unseren Strandbädern, entdecke den malerischen Ortskern der 
historischen Seegemeinde oder folge mit dem Schiff den Spuren 
König Ludwigs II. zum prunkvollen Schloss auf Herrenchiemsee. 
Zurück auf dem Festland kannst du mit dem Fahrrad oder zu Fuß 
verschiedene Themenwege, das idyllische Hinterland von Prien 
und die nahe gelegenen Berge erkunden. Sei Gast bei unseren 
Veranstaltungen – mittig zwischen München und Salzburg gele-
gen, findest du hier im bayerischen Voralpengebiet der Chiem-
gauer Alpen einen Ort, an dem die Lebensfreude wohnt und der 
Genuss zuhause ist.

Our picturesque town is surrounded by majestic mountains, 
deep blue lakes and small villages which have shaped the 
unique landscape of the region and have brought forth an ab-
undance of tourist attractions and cultural treasures. Take a dip 
into the lake, discover the quaint town center of our historical 
lakeside town or take a boat to visit the island Herrenchiemsee 
to unearth the mysteries surrounding King Ludwig II of Bavaria 
and his pompous palace on the island. Once you are back on the 
mainland, you can explore various themed trails, the idyllic area 
surrounding Prien and the nearby mountains by bike or on foot. 
Located in the foothills of the Chiemgau Alps and right between 
Munich and Salzburg you will find a place full of joie de vivre, 
fun events and culinary delights.

HOLIDAYS AT LAKE CHIEMSEE

Urlaub am Bayerischen Meer

Schee, dass do seid ś bei uns
         in Prien am Chiemsee!



Uferpromenade an den „Schären“
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Dass man fremde Personen siezt und Freunde, Bekannte und Ver-
wandte duzt, ist in Deutschland ein ungeschriebenes Gesetz. In 
Bayern und vor allem auf dem Land ist das etwas anders. Beson-
ders bei traditionellen Veranstaltungen und sportlichen Aktivitä-
ten verzichten die Einheimischen gerne aufs Siezen. Das ist kein 
mangelnder Respekt, der Bayer und die Bayerin fühlen sich mit 
dem Du einfach wohler und freuen sich, wenn auch der Gast auf 
das formelle Sie verzichtet.
Also schee, dass`d do bist!

Prien am Chiemsee offers visitors a truly unique combination of 
lake life, mountains, nature and culture. The town is located on 
the shore of lake Chiemsee which is widely known as the “Bava-
rian sea” and there are a whole host of different ways to spend 
your holiday in this beautiful part of Germany.

THE BAVARIAN SEA

Mia sogń „du“

Schee, dass do seid ś bei uns
         in Prien am Chiemsee!



Die Herreninsel – eine historische
Schatztruhe

Die größte der drei Chiemsee-Inseln ist Standort der wohl be-
kanntesten Sehenswürdigkeit in der Region: Dem Schloss Her-
renchiemsee mit dem König Ludwig II. Museum, erbaut nach 
dem Vorbild von Versailles. Das Augustiner-Chorherrenstift, auch 
„Altes Schloss“ genannt, beherbergt mehrere sehenswerte Mu-
seen und Galerien. Der Inseldom, die ehemalige Stiftskirche auf 
Herrenchiemsee, kann seit 2022 auf einer der regelmäßig statt-
findenden Führungen besichtigt werden. Neben den kulturellen 
Besonderheiten erlebt man auf drei Wanderwegen über die 230 
Hektar große Schlossinsel die ursprüngliche Natur mit ihren alten 
Baumbeständen.

CHIEMSEE-ISLANDS

Chiemsee-Inseln
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The island “Herreninsel”

The largest of the three islands on lake Chiemsee is home to one 
of the most well-known sights in the region – Herrenchiemsee 
Palace with the King Ludwig II Museum which was modelled after 
the Versailles Palace. Another sight on the island is the Augusti-
nian Monastery, also known as the “Old Palace”, which houses 
multiple museums and galleries and is also well worth seeing. 
Since 2022 it is also possible to visit the former Cathedral Chap-
ter Church during one of the regular tours. Next to those cultural 
highlights, you can also explore the beautiful nature on the 230 
hectares island and its original tree population across three wal-
king trails.

Tipp
Mit der legendären Bockerlbahn, ei-
ner historischen Dampfstraßenbahn 
aus dem Jahr 1887, gelangst du auf 
einer nostalgischen Fahrt vom Bahn-
hof Prien hinunter zum Hafen Prien/
Stock.

Travel back in time and take the le-
gendary 1887 steam train Chiemsee-
Bahn, locally known as “Bockerl-
bahn”, from Prien train station down 
to Prien/Stock harbour. 

Schloss Herrenchiemsee
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Die Fraueninsel – ein Inseljuwel im
„Bayerischen Meer“ 

Die kleinste Künstlerkolonie Europas beherbergt nicht nur zahl-
reiche Künstler und Kunsthandwerker, sondern auch das älteste 
Nonnenkloster Deutschlands, Abtei Frauenwörth. Außerdem ist 
sie Heimat von alt eingesessenen Fischerfamilien. Genau das 
macht das besondere Inselflair von Frauenchiemsee aus. Hier 

leben Kultur, Religion und Tradition nebeneinander. 

The island “Fraueninsel”

The smallest artist colony in Europe is not only home to numerous 
artists and craftspeople but also to Germany’s oldest nunnery – 
Frauenwörth abbey – as well as long-established fisher families. 
This gives island Frauenchiemsee a unique flair of culture, religi-
on and tradition all in one place. 

Tipp
An den ersten beiden Adventswo-
chenenden erwartet dich auf der 
Fraueninsel der Christkindlmarkt mit 
feinstem Kunsthandwerk, außerge-
wöhnlichen Geschenkideen und duf-
tenden Köstlichkeiten.

On the first two weekends of Advent 
the yearly Christmas market takes 
place on the island Fraueninsel. At 
the Christmas market you can buy 
arts and crafts as well as unusual 
gifts and enjoy delicious treats.

Fraueninsel von oben 
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Tipp
Mehr über die Geschichte Priens er-
fährst du bei den geführten Priener 
Ortsrundgängen.

Learn more about the history of Prien in 
one of the guided walking tours. 

König Ludwig Denkmal 
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Von großer Kunst und liebevollen Details – 
Kulturerlebnisse in Prien

In der Seegemeinde Prien erzählen diverse Orte von einer facet-
tenreichen Kunst- und Kulturgeschichte, die den traditionsreichen 
und modernen Charakter der Kunstlandschaft Chiemsee spürbar 
machen. Unweit des Ortszentrums lädt das ehemalige Handwer-
kerviertel „Am Gries“ mit sehenswerten Hausfassaden zum Verwei-
len ein. Ganzjährig bieten Ausstellungen in vielen Häusern – der 
Galerie im Alten Rathaus, dem KronastHaus, dem Heimatmuseum 
sowie dem Künstlerhof „Zahn am Bach“ Einblicke in das Kunstge-
schehen. Vielerorts gibt es im öffentlichen Raum Skulpturen und 
Wandmalereien zu bestaunen, die das Erscheinungsbild von Prien 
dauerhaft prägen. Für historisch begeisterte Kunstfreunde ist die 
Pfarrkirche Mariä Himmelfahrt sowie die Kirche St. Jakobus im Orts-
teil Urschalling ein absolutes Muss.
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ART & CULTURE

Kunst & Kulturerlebnisse

Great art and elaborate details

Various places across the lakeside town Prien tell a diverse story 
about the art and cultural history of  the Chiemsee area — which 
is rich in tradition and at the same time modern. The house fronts 
in the former craftsmen district “Am Gries” close to the town 
center are decorated with exquisite frescoes and are well worth 
a visit. All year round there are various exhibitions displaying the 
latest art such as in the gallery in the old town hall “Galerie im 
Alten Rathaus”, in the “KronastHaus”, in the museum of local 
history “Heimatmuseum” and in the art house “Zahn am Bach”. 
There are also many public sculptures and mural paintings that 
decisively shape the image of the town. Another must-see for art 



Top 5

Fraueninsel von oben 

7

Ar
t &

 C
ul

tu
re

Pfarrkirche „Mariä Himmelfahrt“ & Kirche St. Jakobus 
In der Priener Pfarrkirche kann man die prächtigen Deckengemälde von Johann 
Baptist Zimmermann und in der Kirche Sankt Jakobus Fresken aus dem 12. 
Jahrhundert bestaunen. 
 
Admire the magnificent ceiling paintings by Johann Baptist Zimmermann in the 
parish church Mariä Himmelfahrt in Prien and frescoes from the 12th century in 
the church Sankt Jakobus.

Frauenchiemsee 

Galerie im Alten Rathaus – Tradition und Moderne 
Mit ihren Ausstellungen zur Historie der Künstlerlandschaft und zu moderner bis 
zeitgenössischer Kunst zählt die Galerie im Alten Rathaus seit 1985 zu einer be-
deutenden Kultureinrichtungen in der Region. 

The gallery in the old town hall “Altes Rathaus” with its exhibitions about 
the history of the artistic landscape and modern as well as contemporary art, 
counts as one of the most notable cultural institutions in the region.

KronastHaus – ein Haus mit viel Geschichte
Das KronastHaus ist eines der ältesten Häuser Priens. Seine heutige Gestalt mit 
der aufwendigen Fassadenmalerei geht bis auf das Jahr 1784 zurück. Seit 2019 
beherbergt das Haus die herausragende Sammlung Abé, mit zahlreichen Ölge-
mälden und Federzeichnungen des Genremalers Hugo Kauffmann (1844-1915).

The “KronastHaus” is one of the oldest houses in Prien. Its elaborate frescoes on 
the facade date back to 1784.  Since 2019 the house is home to the fantastic Abé 
collection with multiple oil paintings and pen drawings by the genre painter Hugo 
Kauffmann (1844–1915).

Heimatmuseum
Die Schatzkiste im Ortskern, bietet spannende Einblicke in die Geschichte des 
westlichen Chiemgaus. Die angeschlossene Historische Galerie der Chiemseema-
ler mit Werken von Maximilian Haushofer, Carl Raupp, … zeigen das Entstehen 
der Künstlerlandschaft Chiemsee auf.

The museum of local history in the town centre is like a treasure box containing 
exciting insights into the history of the western Chiemgau area. The annexed historic 
art gallery showcases the development of the area’s artistic landscape with works by 
local painters such as Maximilian Haushofer and Carl Raupp.

Historisches Handwerksviertel „Am Gries“
Bereits ab 1400 war Prien eine Handwerkersiedlung, in der Berufszweige aller Art 
entstanden. Denkmalgeschützte Häuser – wie das „ehemalige Amtshaus“, der 
„Stegsattler“ oder der „Weissgerber“ - lassen auf einem Spaziergang durch das 
heutige Gries die Vergangenheit aufleben.

Prien has been a craftsmen settlement since 1400 and has brought forth many 
professions of all kinds. Take a stroll though the artisan district “Am Gries” 
where listed buildings such as the former administration building „ehemaliges 
Amtshaus“, the „Stegsattler“ or „Weissgerber“ offer a glimpse into the past.
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There is something for everyone

The region around the lakeside town is perfect for anyone inte-
rested in outdoor activities. An extensive path network guides 
cyclists into Prien’s backcountry or the foothills of the Chiem-
gau Alps. If you prefer to travel on foot, you can hike the local 
mountain, Kampenwand and enjoy breathtaking views of lake 
Chiemsee or experience the 5-pillars of Kneipp’s philosophy on 
the „Priener Kneippweg“ trail. Watersport enthusiasts can rent 
pedal boats, rowing boats, sailing boats, kayaks, wind surfing 
boards or stand up paddle boards from local boat rental compa-
nies. Golf, a sport with long-standing tradition, can be played in 
different varied locations around lake Chiemsee. The stunning 
alpine scenery in the background provides for an unforgettable 
experience on the golf course. 

Tipp
Mit dem „See-Gipfel Ticket“ kannst 
du zu vergünstigten Preisen die 
Chiemsee-Inseln und die Kampen-
wand auf Wanderwegen entdecken.

Buy the combination ticket “See-Gipfel-
Ticket” and discover the islands of lake 
Chiemsee as well as the mountain 
Kampenwand for less.
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Auf geht`s, pack mas!

Die Region rund um die Seegemeinde ist ein Eldorado für Aktive. 
Ein umfangreiches Wegenetz führt Radfahrerinnen und Radfahrer 
in das Priener Hinterland oder in die Bergwelt der Chiemgauer Vor-
alpen. Wanderer genießen beispielsweise auf dem Hausberg, der 
Kampenwand, den Chiemsee aus der Vogelperspektive oder spü-
ren der gesundheitsfördernden Fünf-Säulen-Philosophie auf dem 
„Priener Kneippweg“ nach. Wassersportbegeisterte kommen in der 
Seegemeinde voll auf ihre Kosten – ob Tretboot, Ruderboot oder Se-
gelboot, Kajak, Windsurfbrett oder Stand-Up Paddle, die Auswahl 
bei den Bootsverleihern ist riesig. Golfen, der Ballsport mit jahr-
hundertealter Tradition, wird rund um den Chiemsee und vor der 
beeindruckenden Alpenkulisse mit seinen verschiedenen Plätzen zu 
einem abwechslungsreichen und individuellen Erlebnis.

SUMMITEER & WATER RATS

Gipfelstürmer & Wasserratten

Herrenberg mit Blick auf die  Chiemgauer Berge 
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Top 5
Radeln – schöne Radtouren durchs Priener Umland
Ob Genussradler, Mountainbiker, E-Biker oder mit der Familie, die Radwege am 
Chiemsee machen, egal ob mit dem eigenen Fahrrad oder einem Leihrad, die Ur-
laubsregion zu einem Paradies für Radler. 

The cycling paths around lake Chiemsee make the region a perfect place for cy-
clist, no matter if you are a mountain biker, e-biker or if you cycle for pleasure or 
want to cycle with your entire family. You can bring your own bike or rent one.

Einzigartige Wanderwege erleben
Der Chiemgau ist durch seine abwechslungsreiche Landschaft mit Panoramaaus-
sichten auf Berge und Wasser ein echtes Wanderparadies. Rund um die Marktge-
meinde kommen sowohl erfahrene Bergsportler als auch Familien auf dem ausge-
prägten Netz aus zertifizierten Wanderwegen auf ihre Kosten.

The Chiemgau area with its diverse landscape and panoramic views of moun-
tains and water is a true hikers paradise. Experienced mountaineers as well 
as families can enjoy the well-developed network of certified hiking trails.

Ab ins Wasser – Wassersport am „Bayerischen Meer“
Ob direkt ins kühle Nass springen oder gemütlich mit dem Elektroboot über den 
Chiemsee gleiten. In Prien erfreuen sich die Gäste auch an den zahlreichen Frei-
zeitmöglichkeiten auf und am Wasser. Der See bietet über eine gemütliche Segel-
tour bis hin zum Trendsport Stand-Up-Paddling eine große Auswahl. 

Take a dip into the cool water or relax while silently gliding across lake Chiemsee 
with an electric boat. Visitors can enjoy the wide variety of recreational opportu-
nities on and at the water that Prien has to offer. Choose from a range of actives 
such as an unhurried sail trip or try out the trendy stand up paddle board. 

Königlich golfen im Chiemgauer Voralpenland
In Prien am Chiemsee golfen Anfänger und Profis auf einem Hochplateau im Nah-
bereich des Chiemsees mit Blick auf die Kampenwand. Die hügelige Landschaft, 
mit altem Baumbestand und natürlichem Bewuchs, gestaltet abwechslungsrei-
che Spielbahnen, die den Golfer immer wieder vor Herausforderungen stellen.

In Prien am Chiemsee golf beginners and professionals can enjoy a round of golf 
on a high plateau in close range to lake Chiemsee with views of Kampenwand 
mountain. The hilly landscape with original tree population and natural vegeta-
tion ensures a diverse fairway that continues to challenge the golf player.

Langlauf läuft bei uns – Loipe Prien-Atzing
Mit seinen insgesamt 10-Pistenkilometern und drei verschiedenen Rundstrecken 
bietet die Loipe in Prien-Atzing ein sportliches Highlight. Mit Blick nach Süden er-
wartet hier Langlauf-Fans ein einzigartiges Panorama auf die Chiemgauer Alpen. 
Die Loipe wird je nach Schneelage und Witterung für Klassik und Skating gespurt. 

With its total of 10 runway kilometres and three different circuits the cross-
country ski trail in Prien-Atzing is an athletic highlight. The trail also offers 
panoramic views of the Chiemgau Alps. The cross-country ski trail is prepared 
depending on snow and weather conditions for classic and skate skiing.
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FAMILY FUN

Familiengaudi

Tipp
Auf unserer Outdooractive-Karte 
findest du weitere kinderfreundliche 
Wander- und Radtouren sowie die 
besten Spielplätze der Region.

On our online outdoor activities map you 
can find many child-friendly hiking and 
cycling trails as well as the best playg-
rounds in the area.

Wanderwege im Eichental 
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Family holidays in Prien offer fun and varie-
ty for everyone

Prien am Chiemsee has everything you need for a great family 
holiday – Take on the challenge of the ropes course in Prien, 
go on relaxed cycling tours through hilly landscapes or go for a 
swim in the so-called “Bavarian sea”. Palace Herrenchiemsee 
offers tours for children where girls and boys can learn more 
about the intriguing story of King Ludwig II. Go on an adventure 
hike with interactive tasks together with the brook trouts Vroni 
and Toni along river Prien, one of the longest wild rivers in Bava-
ria. Directly at the lakeside promenade of lake Chiemsee you can 
find the water park PRIENAVERA which is open all year round. 

Priener Freizeiterlebnisse für Groß und 
Klein

Ob ein Besuch im Kletterwald Prien, entspannte Fahrradtouren 
durch die hügelige Landschaft oder Badespaß am „Bayerischen 
Meer“ – auch für die Kleinen ist der Urlaub in Prien am Chiem-
see ein riesengroßes Erlebnis. Bei einer kinderfreundlichen Füh-
rung im Schloss Herrenchiemsee lernen Mädchen und Buben die 
märchenhaften Königsgeschichten kennen. Gemeinsam mit den 
beiden Bachforellen Vroni und Toni geht es auf eine Abenteuer-
Wanderung mit interaktiven Aufgaben entlang einer der längsten 
Wildbäche Bayerns: Der Prien. Direkt an der Uferpromenade ge-
legen, gibt es im PRIENAVERA Erlebnisbad Badespaß bei jeder 
Witterung. 
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PRIENAVERA Erlebnisbad – die Perle am Chiemsee
Direkt an der Uferpromenade des Chiemsees gelegen, genießen die Badegäste 
den freien Blick auf Schloss Herrenchiemsee. Im Erlebnisbad mit Erlebnisbecken, 
Wasserrutsche, Saunawelt und Strandbad freuen sich Groß und Klein über Wasser-
spaß bei jeder Witterung. 

The water park PRIENAVERA is located directly at the lakeside promenade 
and offers guests an unobstructed view of Palace Herrenchiemsee. With its 
adventure pool, water slide, sauna world and bathing beach it offers many 
fun activities for adults and children alike all year round. 

Kletterwald Prien – Kraxeln mit Seeblick 
Der größte Kletterwald am Chiemsee bietet mit seinen insgesamt 13 Parcours mit 
verschiedenen Stationen bereits für Kinder ab vier Jahren Kletterspaß. Die Großen 
können bis auf 14 Meter aufsteigen und ganz neue Blickwinkel entdecken.   

The ropes course Kletterwald Prien with its 13 courses is the largest ropes 
course at lake Chiemsee. There are various stations, some of which are even 
suitable for children from 4 years and upwards. Adults can challenge them-
selves by going as high as 14 metres and are rewarded with stunning views.
 

Minigolfplatz Prien – Das Spiel für Groß & Klein
In unmittelbarer Seenähe befindet sich der 18-Loch-Platz und lädt zu einer Runde 
Minigolf ein. Im Anschluss an die Partie lohnt sich ein Besuch in den Cafés und 
Eisdielen mit selbstgemachten Kuchen und Eis.  

Close to the lake you can find the 18-hole mini golf course Minigolfplatz Prien. 
Once the game is finished, you can treat yourselves to home made cakes and 
ice cream in one of the many cafes and ice cream shops nearby.

Segway am Chiemsee 
Die Panoramarunde Prien führt abseits vom täglichen Trubel durch eine idyllische 
Hügellandschaft und vorbei an denkmalgeschützten Bauernhöfen mit traumhaften 
Blick auf das Bergpanorama. Weitere 15 Touren warten darauf entdeckt zu werden. 

Take a panoramic Segway tour through the idyllic hilly landscape around Prien 
far away from the daily hustle and bustle. The ride takes you past listed farm 
houses with a stunning view of the mountains. There are around 15 tours for 
you to discover. 

Prientaler Flusslandschaft 
Plätschernde Wasserfälle, enge Felsschluchten und idyllische Auen – unterwegs 
an einem der längsten Wildbäche Bayerns erleben Kinder und Erwachsene an 42 
Stationen interaktive Naturspiele und Aufgaben zur Landschaft und Tierwelt.

Babbling waterfalls, narrow gorges and idyllic meadows are waiting for you 
along the river Prien, one of the longest wild rivers in Bavaria. There are 42 
stations with interactive games and tasks about the nature and wildlife on 
the trail which are suitable for children and adults alike.



Auf königlichen
      Spuren . . .
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FEEL GOOD ...

Schalt mal ab ...

Tipp
In der Panoramasauna im PRIENA-
VERA Strandbad genießt du den 
traumhaften Blick auf den Chiem-
see und die Chiemgauer Berge. Der 
exklusive Badebereich mit eigenem 
Steg lädt zum Abkühlen ein. 

Relax in the panorama sauna of the 
water park PRIENAVERA and enjoy the 
splendid view of lake Chiemsee and 
the Chiemgau mountains. Afterwards 
you can take a dip into the cool lake 
from the lakeside jetty in the exclusi-
ve bathing area.

Wohlfühlen in der PRIENAVERA Saunawelt 
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Entschleunigung für Körper & Geist 

In der Natur Kraft tanken, die Region mit allen Sinnen erleben, 
einfach mal die Seele baumeln lassen und mit Bewegung rege-
nerieren – als Luftkurort und einziger Kneippkurort Oberbayerns 
bietet Prien ideale Voraussetzungen zum Stressabbau und um 
neue Energie zu schöpfen. Sei es eine Yoga-Session direkt am 
Ufer oder ein wohltuender Besuch im PRIENAVERA Erlebnisbad. 
Erholung und Entspannung findet man hier im Saunabereich 
mit großzügigem Saunagarten oder in der einmaligen Seesauna 
mit Blick auf die Alpenkette. Prien bietet neben seinen vielen 
Spezialkliniken auch eine ganze Reihe an Sportaktivitäten an, 
die die Gesundheit in Schwung bringen können. Die drei Priener 
Kneippbecken bieten einen energiereichen Start in den Tag oder 
sorgen für eine Abkühlung zwischendurch.  

Relaxation at the only certified Kneipp spa 
town in Upper Bavaria

Recharge your batteries and experience the region’s nature with 
all your senses. Prien am Chiemsee is known as health resort 
and only certified Kneipp spa town in Upper Bavaria. Relax and 
move your body in order to reduce stress and gain new energy 
during a yoga session directly at the waterfront or visit the water 
park PRIENAVERA. Recover and unwind in the sauna area with 
a spacious sauna garden or in the unique lakeside sauna with 
views of the Alps. Prien is home to many specialist clinics and 
offers a wide variety of sport activities that are beneficial for your 
health. There are three Kneipp pools in Prien that are great for 
starting your day full of energy or letting you cool down throug-
hout the day.
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PRIENAVERA Erlebnisbad 
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WARMTH & HOSPITALITY
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Herzlichkeit & Gastfreundschaft
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... hier schmeckts richtig guad!

Im Jahr 2024 angelte sich die Marktgemeinde Prien am Chiemsee 
erneut den Titel „GenussOrt“. Die Seegemeinde verdankt die Aus-
zeichnung dem Zusammenspiel ihrer einzigartigen Lage direkt am 
Chiemsee mit Blick auf die Berge und Schloss Herrenchiemsee sowie 
dem Fischereiwesen, das seit dem 17. Jahrhundert hier tiefverwurzelt 
und in einigen Familien von Generation zu Generation weitergeführt 
wird. Noch heute servieren die fünf Familienbetriebe besondere Spe-
zialitäten direkt aus dem „Bayerischen Meer.  Neben den Fischspezi-
alitäten erlebt man in der Seegemeinde ausgezeichnete Sterneküche, 
gemütliche Cafés, traditionell bayerische sowie internationale Res-
taurants, die Genussliebhaber mit exklusiven Leckerbissen, raffinier-
ten Schlemmer-Menüs und erlesener Gourmet-Küche verwöhnen. 
Bei einem Bummel über die regelmäßig stattfindenden Bauern- und 
Wochenmärkte der Region erfahren Interessierte, wie die gesunde 
Naturkost aus dem Chiemgau schmeckt.

… this is where food truly tastes its best!

In 2024, the market town of Prien am Chiemsee once again earned 
the title of GenussOrt (Place of Culinary Delight). This lakeside town 
owes its distinction to the unique combination of its breathtaking 
location right on Lake Chiemsee, with views of the mountains and 
Herrenchiemsee Palace, and its deep-rooted fishing traditions, dating 
back to the 17th century and passed down through generations in a 
handful of families. Even today, five family-run businesses continue 
to serve up exceptional specialities from the Bavarian Sea. Beyond the 
region’s renowned fish dishes, visitors can indulge in award-winning 
fine dining, cosy cafés, and a mix of traditional Bavarian and interna-
tional restaurants, where food lovers are treated to exquisite delica-
cies, refined tasting menus, and gourmet cuisine.
A stroll through the region’s regular farmers’ and weekly markets of-
fers visitors the chance to discover just how delicious healthy local 
produce from the Chiemgau can be.
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Tipp
Freilandeier selbst aus den Nestern 
sammeln, frischen Saft aus regio-
nalem Obst kosten oder die geballte 
Energie von 100.000 Priener Blüten 
schmecken – bei der Direktvermark-
ter-Tour in und um Prien entdecken 
Radler, Wanderer und Co. die regio-
nalen Köstlichkeiten.

Collect free-range eggs from the nests 
yourself, taste fresh juice from regional 
fruit or taste the concentrated energy of 
100,000 Prien blossoms - on the direct 
marketing tour in and around Prien, 
cyclists, hikers and others discover the 
regional delicacies.

Eine zünftige Brotzeit im Biergarten 
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SHOPPING

Flaniermeile

Tipp
Auf Entdeckungstour durch die Prie-
ner Geschäftswelt begibst du dich 
unter www.chiemseeshopping.de. 
Das virtuelle Schaufenster hält Öff-
nungszeiten und viele weitere Infor-
mationen für dich bereit. 

You can go on a tour of discovery 
through the business world of Prien 
at www.chiemseeshopping.de. The 
virtual shop window has opening 
hours and lots of other information 
ready for you.

Regional and local shopping

There are many local retailers in the lively town centre, each with 
their own charm. The small owner-run shops and exclusive bou-
tiques offer a personalised shopping experience. You can buy 
everything ranging from selected books and novels, to high-qua-
lity household goods, delicious culinary treats, unusual souvenirs, 
timeless exquisite jewellery, a wide selection of shoes, functional 
and at the same time trendy outdoor and active wear, casual and 
chic fashion as well as traditional clothing called “Tracht” from the 
Chiemgau area.  

Regional & lokal einkaufen 

Der Ortskern lebt durch die Fülle der ansässigen Einzelhänd-
ler, von denen jeder seinen eigenen ganz besonderen Charme 
verströmt. In den kleinen inhabergeführten Geschäften und 
exklusiven Boutiquen gibt es bei individueller Beratung alles, 
was Herzen höher schlagen lässt: Ausgewählte Bücher und Frei-
zeitlektüre, qualitativ hochwertige Haushaltswaren, feine Spe-
zialitäten, ausgefallene Souvenirs, zeitlos edler und glänzender 
Schmuck, ein breit gefächertes Schuhsortiment, funktionelle 
und gleichzeitig trendige Outdoor- und Aktivbekleidung, Mode von 
leger bis chic und natürlich die im Chiemgau hochverehrte Tracht. 
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Chiemsee verstehen und hautnah erleben

Mit rund 1.300 verschiedenen Pflanzen, 300 Vogelarten und 30 
Fischgattungen zählt das Ökosystem des Chiemsees zu den viel-
fältigsten Deutschlands. Der drittgrößte deutsche Binnensee ist 
ein anerkanntes Landschaftsschutzgebiet und damit Lebensraum 
für seltene Tier- und Pflanzenarten. Gemeinsam mit fachkundi-
gen Naturführern und Biologen gelangt man beispielsweise bei 
einer Erlebnisbootsfahrt an das Delta der Tiroler Achen - dabei 
wird einem die schützenswerte Naturlandschaft auf anschauli-
che Art und Weise begreiflich. Auch an Land gibt es einiges zu 
entdecken: Entlang der Ufergebiete bestaunt man mit Fernglas 
ausgestatteten Vogelbeobachtungstürmen den Artenreichtum 
am „Bayerischen Meer“. 

Chiemsee experience

The ecosystem in the Chiemsee area is one of the most diverse 
in Germany. It is home to around 1,300 different plants, 300 bird 
species and 30 fish species. Lake Chiemsee is the third largest 
German inland lake and is an acknowledged nature reserve and 
therefore home to rare animal and plant species. Join a boat tour 
and explore the “Tiroler Ache” delta together with knowledgeable 
guides and biologists and learn why it is so important to protect 
this extraordinary natural environment. There are also many things 
to see from land. Discover the biodiversity of the “Bavarian sea” 
from bird watch towers equipped with binoculars along the shores 
of the lake. 

Delta der Tiroler Achen 
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Tipp
Bei der Führung „Mit dem Ruderboot 
ans Ende des Sees“ entnimmst du 
gemeinsam mit einem Naturführer 
Muscheln, Schnecken und Wasserin-
sekten aus dem Chiemsee. 

Take the rowing boat tour “Mit dem 
Ruderboot ans Ende des Sees” together 
with a nature guide and gather seas-
hells, snails and water insects together 
from lake Chiemsee.

Bootsverleih „Zum Fischer am See“ 
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Events und Veranstaltungen in Prien 

Stöbern auf den Märkten, fasziniert sein auf den Straßenfesti-
vals, staunen beim Kindertheater, die Musik spüren bei den un-
terschiedlichsten Konzerten, tanzen zu bayerischer Blasmusik, 
herzhaft lachen bei Kabarettabenden, verzaubert sein auf den 
Christkindlmärkten in Prien und auf der Fraueninsel – Kulturbe-
geisterte finden in der Marktgemeinde und in ihren beiden Veran-
staltungssälen, dem König Ludwig Saal und dem Chiemsee Saal, 
ein facettenreiches Angebot an kulturellen Veranstaltungen auf 
höchstem Niveau.

Events in Prien am Chiemsee

Browse through local markets, visit our street festivals, go to 
children’s theatres, feel the music at various concerts, enjoy Ba-
varian brass music, laugh at cabaret shows or come to see our 
enchanting Christmas markets in Prien and on the island “Frau-
eninsel”. Various other top level cultural events take place in our 
two event halls, the “König Ludwig Saal” and the “Chiemsee Saal”.

Tipp
Wir Bewohner des weiß-blauen 
Landes benötigen Geselligkeit wie 
die Luft zum Atmen. Lass dich von 
unserer tiefen Verbundenheit zum 
Brauchtum begeistern und erlebe 
die bayerische Lebensfreude auf 
unseren Maibaumveranstaltungen. 

In Bavaria social gatherings are an im-
portant part of our culture. Experience 
our deep connection to Bavarian cus-
toms and visit our traditional maypole 
event on 1st May.Do is wos los 
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König Ludwig Saal 

EVENTS & MORE
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Top 5
Swinging Prien – Festival-Feeling im Ortszentrum
Jedes Jahr Anfang Juli findet das beliebte Open Air Musikfestival „Swinging Prien“ 
im Herzen der Seegemeinde statt. Das Line-up reicht von jungen Nachwuchsbands 
über regionale Soul-, Blues-, Rock- und Jazzbands bis hin zu international bekann-
ten Musikern. Vielfältige Foodtrucks sorgen für das leibliche Wohl.

Every year at the beginning of July, the popular open air music festival “Swin-
ging Prien” takes place at the heart of our lake town. The line-up ranges from 
regional soul, blues, rock and jazz bands to internationally known musicians. 
Food and beverages are offered by a variety of food trucks.

Priener Straßenkunstfest – eintauchen in eine bunte Welt
Eine Vielzahl an Schauspielern, Gauklern, Künstlern und Akrobaten präsentiert An-
fang Herbst ein kleines aber feines Spektakel am Wendelsteinpark von Prien. Humor-
volle, oftmals auch skurrile Darbietungen aus Clownerie, Jonglage und Akrobatik.

At the beginning of autumn the street art festival “Priener Straßenkunstfest” 
takes place where a variety of artists present a small but excellent spectacle 
at the park “Wendelsteinpark” in Prien. The shows are packed with humour 
and are performed by actors, clowns, jugglers and acrobats.

Prien und Umgebung auf vielfältige Weise entdecken
Ab Anfang Mai geht es auf Entdeckungstour zu besonderen „Fleckerln“. Bei dem 
abwechslungsreichen Führungsprogramm können Interessierte Prien am Chiemsee 
und die Umgebung kennenlernen und Spannendes über die Gemeinde erfahren. 

From the beginning of May you can go on different tours to learn more about 
Prien am Chiemsee, its surroundings and get to know interesting details 
about our town. 

Tracht & Tradition – fesch schaust` aus
Tradition und Brauchtum wird bei uns noch gelebt und kann erlebt werden. 
Prien besitzt eine gewachsene Kultur, die von den Sitten und Gebräuchen ei-
nes alten Bauernlandes geprägt wird. Auf vielen kirchlichen und weltlichen 
Festen kann man noch heute schöne Trachten bewundern.

Here traditions are still very much alive and visible for all visitors. Prien has 
a vivid culture, still greatly influenced by the traditions and lifestyle of the old 
farming community. Many locals still wear beautiful traditional costumes for 
religious and secular festivals. 

Priener Christkindlmarkt 
Der Priener Christkindlmarkt ist an den Wochenenden im Advent ein beliebter 
Treffpunkt mit regionalen Köstlichkeiten, liebenswerten Geschenkideen und tra-
ditioneller Handwerkskunst. 

On the advent weekends the Christmas market in Prien is a popular meeting 
place offering regional culinary treats, endearing gift ideas and traditional 
craftsmanship.

Ev
en

ts
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Tipp
Mit dem Bayern-Ticket können bis 
zu fünf Personen den ganzen Tag 
kostengünstig ausgewählte Zugver-
bindungen bayernweit nutzen. 

Buy the regional train ticket “Bayern-
Ticket” and travel with up to five peop-
le on selected trains across Bavaria for 
an entire day for less.

Landeshauptstadt München Swarovski Kristallwelt
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Nah dran – schnell dort

Nur eine Stunde von Salzburg und München entfernt, ist Prien 
am Chiemsee gut über die Autobahn A8 oder mit InterCity-
Direktverbindungen aus ganz Deutschland zu erreichen. Schon 
früher war die Region ein beliebtes Ziel für die sogenannte Som-
merfrische und auch heute hat sie nichts von ihrem Erholungs-
wert eingebüßt. Neben den zahlreichen Möglichkeiten in und um 
Prien selbst, laden auch eine Vielzahl interessanter Ausflugs-
ziele wie die Swarovski Kristallwelten bei Innsbruck, das Berch-
tesgadener Land mit dem Obersalzberg oder der Königssee zu 
einem Abstecher ein. 

Close by and easily accessible

Prien am Chiemsee is located only one hour away from Salzburg 
and Munich and can be easily reached by the Autobahn A8 or with 
InterCity direct train connections from all over Germany. The regi-
on has always been popular for its summer vibes and offers many 
exciting sights in and around Prien such as the Swarovski Crystal 
Worlds “Swarovski Kristallwelten” close to Innsbruck in Austria or 
the district Berchtesgardener Land where you can visit the settle-
ment Obersalzberg or lake Königsee. 

DESTINATIONS

Zentral gelegen ...
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Top 5
Rosenheim
Die kreisfreie Stadt zwischen Chiemsee und Wendelstein eignet sich perfekt zum 
Einkaufen und Bummeln. Bei einer Besichtigung der ortsansässigen Brauereien 
oder bei wechselnden Ausstellungen im Ausstellungszentrum „Lokschuppen“ 
kommt auch Tradition und Kultur nicht zu kurz.  

The independent city Rosenheim between lake Chiemsee and mountain Wen-
delstein is perfect for a shopping trip or a stroll through the city. You can also 
visit the local brewery or one of the changing exhibitions in the exhibition 
center “Lokschuppen”. 

Wasserburg am Inn
Die Altstadt Wasserburgs liegt auf einer Halbinsel im Inn und ist für seine Lauben-
gänge, engen Gassen und hübschen Plätze bekannt. Bei einem Bummel gibt es 
reichlich versteckte Kleinode zu entdecken.

The historical city center of Wasserburg lies on a peninsula in the river Inn and 
is popular for its pergolas, narrow streets and charming squares. Take a stroll 
through the city to discover hidden gems.

Berchtesgadener Land 
Es erstreckt sich im Südosten Oberbayerns vom sanfthügeligen Rupertiwinkel bis 
zum Nationalpark Berchtesgaden an der Landesgrenze zu Österreich. Im Süden war-
tet die Region mit weltberühmter Naturkulisse um Königssee und Watzmann auf. 

The district Berchtesgadener Land reaches from southeast Upper Bavaria 
with the gently hilly Rupertiwinkel region to the Berchtesgaden national park 
at the border to Austria. In the south of the region you can visit the world-
famous lake Königsee and Watzmann mountain.

Salzburg 
Salzburg ist als Geburtsort für W. A. Mozart, die Salzburger Festspiele, das herrli-
che Panorama und zahlreiche Verlockungen zur Weihnachtszeit weltberühmt. Die 
engen Gassen und die weiten Plätze der Altstadt zählen zum UNESCO-Weltkulturerbe. 

The city Salzburg is world-renowned as the birthplace of W. A. Mozart, for the 
Salzburg Festival “Salzburger Festspiele”, its wonderful panorama and its 
multiple culinary temptations during Christmas time. The narrow streets and 
squares of the historical city center are part of the UNESCO world heritage.

München
Die bayerische Landeshauptstadt hat so einiges zu bieten: Innenstadt mit Frau-
enkirche, Marienplatz und Altem Rathaus, die Allianz Arena und die BMW-Welt. 
So wird die ganze Familie auf eine Entdeckungsreise eingeladen. 

Munich is the capital city of Bavaria and has many things to offer – the city 
center with the cathedral Frauenkirche, the market square Marienplatz and 
the old town hall as well as the Allianz Arena stadium and the BMW Welt 
exhibition center. It is a great place to visit with the entire family. 

© Berchtesgadener Land Tourismus
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Dein individuelles Urlaubserlebnis 

Ob nun in einem Hotel direkt an der Uferpromenade, in der Ferien-
wohnung auf dem Bauernhof oder im eigenen Zelt auf dem Cam-
pingplatz. In Prien am Chiemsee findest du deine passende Un-
terkunft für einen abwechslungsreichen und erholsamen Urlaub 
in unserer historischen Seegemeinde. Das Tourismusbüro Prien 
am Chiemsee kümmert sich um deine persönlichen Anliegen und 
steht dir bei Fragen zu deiner Urlaubsplanung gerne mit Rat und 
Tat zur Seite. Auch für Gruppenreisen stellen dir die Mitarbeiterinnen 

und Mitarbeiter gerne ein persönliches Wunschprogramm zusammen.

Wir freuen uns über deinen Anruf, deine E-Mail oder einen 
Besuch im Tourismusbüro Prien am Chiemsee! 

Your individual holiday

Whether you are looking for a hotel directly at the lakeside pro-
menade, a holiday accommodation on a farm or a campsite to 
go camping with your own tent, in our historical lake town Prien 
am Chiemsee you will find the perfect accommodation for a 
diverse and relaxing holiday. The tourist office “Tourismusbüro 
Prien am Chiemsee” in Prien is here to help you plan your per-
fect holiday. If you are planning a group holiday, our staff can 
also put together an individual program for you. 

We are looking forward to your call, your email or your 
visit to our tourist office in Prien am Chiemsee!

AT HOME IN PRIEN AM CHIEMSEE

Do samma dahoam



Mia g´frein     
      uns auf di !

Tourismusbüro Prien am Chiemsee 
Alte Rathausstraße 11
83209 Prien am Chiemsee
Tel. +49 8051 6905 0
info@tourismus.prien.de
tourismus.prien.de
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Chiemsee-Schifffahrt
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